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Recommended tools: a drill with bits suitable for the 
type of surface, a spirit level, a tape measure, a pencil, 
and a screwdriver or power screwdriver.

The installation must be completed using appropriate 
safety devices.

Before drilling, check that there are no pipes or electrical 
cables at the fixing point. Ensure that the chosen 
surface is strong enough to support the weight of the 
curtain and select screws and wall plugs suitable for the 
type of mounting.

Assembly Instructions
Ombrae™ roller blinds

!
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Place the roller blind where it will be installed and mark the 
ends of the curtain rod.

Secure the clips with appropriate screws and anchors. If 
the roller blind is mounted on the wall, the tabs on the clips 
should face downward; if the roller blind is mounted on the 
ceiling, they should face toward the wall. Make sure the 
clips are properly aligned.

If the roller blind is manually operated, secure the chain 
guide to the wall with a screw, attaching it to the chain and 
making sure the chain is taut.

Make sure the awning is working properly. Once installed, 
leave the awning fabric fully extended for 24 hours.

Position the awning in front of the clips and attach the roller 
bar to the clips, first inserting the top groove and then the 
bottom groove with the clip’s tab until you hear it click into 
place. Make sure the bar is properly attached to all the clips 
and that the roller blind is level.

Measure 10 cm from each end of the rod to locate and 
mark the clip attachment points.
If the roller blind is wider than 1 m, additional clips will 
be provided, which should be spaced evenly across the 
width of the roller blind. Make sure the curtain is level while 
measuring.
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Measure the width of the roller blind by measuring the 
distance between the two side brackets.

Transfer this measurement to the wall or ceiling, marking the 
positions of the two brackets. The brackets must be properly 
aligned; an incorrect distance or misalignment can interfere 
with the blind’s operation.

Align the side brackets with the marks you made earlier 
and secure them using appropriate screws and anchors. 
Check that the brackets are properly aligned.

Place the included screw covers on the brackets and the 
selected covers.

Insert the tube with the fabric into the brackets, inserting the 
control side first until it locks into place, and then pressing 
the retractable spring pin to secure the other end.

Secure the chain tensioner to the wall with a screw, atta-
ching it to the chain and making sure the chain is taut.

Make sure the awning is working properly. Once instal-
led, leave the awning fabric fully extended for 24 hours.
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Motorized version

Secure the clips to the hinged door brackets by tighte-
ning the screws and locking plates. The tabs on the clips 
must face downward.

Open the hinged sash and secure the brackets with the 
clips using the hex wrench provided, approximately 10 cm 
from the ends of the sash. Do not use excessive force to 
avoid damaging the threads and the window sash.

Position the curtain in front of the clips and attach the moun-
ting bar to the clips, first inserting the top groove and then the 
bottom groove with the clip’s tab until you hear a click. Make 
sure the bar is properly attached to all the clips and that the 
roller blind is level and centered relative to the window sash.

Once installation is complete, check that the window sash 
opens and closes freely, without the blind or chain interfering 
with the frame or other sashes. Once installed, leave the blind 
fully extended for 24 hours.

Clac!
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Assembly on the window frame C
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Installing the motorized version of the awning is no different from installing the manual version. Please 
follow installation instructions A  B or C.

To connect the motors to the electrical system and adjust the limit switches, read the instructions for 
the motor installed on your awning.

Do not cut or shorten the motor’s power cord. For rechargeable battery-powered motors, fully charge 
the battery before first use. Work on the electrical system must be performed by qualified personnel.
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Read the instruction manual carefully before use. If the 
system is motorized, read the motor’s user manual.

Use and maintenance
Ombrae™ roller blinds

!
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This manual has been prepared to prevent injury to people and 
damage to property, and to ensure the product’s longevity and 
proper functioning over time.
This manual is an integral part of the product package: it must be 
kept in a safe place and made available for future reference until 
the product is disposed of. If the awning is sold, the manual must 
accompany it.
The complete product documentation consists of: this manual; 
any illustrated assembly instructions; and, for motorized 
products, the manuals for the motor and control accessories 
provided by their respective manufacturers.

The indoor roller blind is designed and manufactured to 
block sunlight and to regulate light levels and privacy 
within rooms. Any other use is considered improper.
This product is intended for indoor use only: it must 
not be installed outdoors or exposed to the elements, 
direct wind, or significant fluctuations in humidity. 
 
Prohibited Uses 
 
– Hang, hook, or attach any load to the tent, the backdrop, 
or its components.
– Use the tent as a support, prop, or safety device for people 
or objects.
– Move the tent by yanking or making sudden movements.
– Modify, tamper with, or remove components, particularly 
moving parts and electrical components.
– Expose the fabric to heat sources or open flames, or apply 
stickers, tape, or substances to the fabric that could damage it.
NOTE: Any use other than that intended may cause damage, 
void the product warranty, and relieve the manufacturer 
(SERAPLASTIC | CITEA) of all liability.

It is recommended that installation be performed by qualified 
personnel, in full compliance with the instructions provided in this 
document and in the installation manual.
For mounting, use screws or anchors suitable for the type of 
support or wall on which the curtain will be installed. Verify that 
the installation surfaces are flat and square; if any misalignments 
are found, make the necessary adjustments.

– The roller blinds are packaged in clear bags, cardboard, and 
polyethylene to protect them during shipping.
– When removing the roller blinds from its packaging, do not 
use sharp tools (scissors, utility knives): you risk cutting the 
fabric and compromising the product’s functionality.
– During installation, keep the roller blind on a horizontal 
surface; under no circumstances should it be held in a vertical 
position.
– When handling the product, take all necessary precautions 
to prevent any damage.
– The roller blind can be handled manually and does not 
require the use of special equipment. For large products, it is 
recommended that two people handle them.
– After removing the packaging, check the roller blind for 
damage, ensuring there are no visibly damaged parts. If you 
have any doubts or notice any abnormalities, do not use the 
product and contact the supplier.
– Keep the packaging out of the reach of children (choking 
hazard) and dispose of it in the appropriate recycling bins 
according to local regulations.

General information

Intended Use

Installation Recommendations

Packaging, Handling, 
and Transportation

Manual operation 

– When raising or lowering the fabric, do not apply excessive 
force to the operating chain to avoid damaging the 
components or the chain itself.
– Control the speed at which the fabric is lowered and raised 
to prevent it from winding improperly around the tube.
– Avoid unrolling the fabric completely to prevent damage to 
the roller blind.

Motorized operation 

– Operate the roller blinds only with the controls provided, 
following the motor’s instruction manual.
– Keep a safe distance during operation and do not obstruct 
the movement of the awning fabric.
– Do not operate the motor if you notice any malfunctions, 
unusual noises, or if the power cord is damaged.
– Keep remote controls and other control devices out of the 
reach of children.

To clean the fabric, aluminum profiles, and plastic 
components, we recommend gently wiping them with a cloth 
dampened with water. Allow the fabric to dry completely 
before rolling it back up.
CAUTION: Using chemical products may damage the awning 
fabric or the finish of the other parts of the roller awning.
- Periodically check that the fasteners are tight and that the 
fabric and chain slide smoothly.

At the end of its useful life, safely dismantle the awning 
and dispose of the materials in the appropriate recycling 
bins (aluminum, plastic, fabric). Motorized products contain 
electrical/electronic components and, if equipped with 
a battery, batteries: these parts are subject to the WEEE 
Directive (Directive 2012/19/EU) and must be disposed of 
separately at authorized collection centers; do not throw them 
in household trash.

For manually operated blinds, be careful with the pull cord:
– During installation, it can pose a tripping hazard if the blind 
is temporarily resting on the floor;
– During use, it can pose a suffocation hazard to children: 
install the included cord guard if the room where the blind is 
installed is accessible to children under 42 months of age.

For motorized blinds:
– Risk of entrapment/crushing while the blind is moving: 
keep a safe distance during operation.
– Electrical hazards: do not tamper with the motor or wiring; 
any repairs must be performed by qualified personnel.
– Do not allow children to play with the control devices.

Use

Maintenance and cleaning

Assembly and disposal

Risks



To ensure that all warranty conditions are met, do not attempt to disassemble any parts or accessories that may 
appear to be malfunctioning on your own; instead, contact your retailer, who will provide service and replacement 
parts. The warranty covers the replacement of the entire product or its parts in the event of operational defects 
resulting from manufacturing defects; however, it does not cover damage or deterioration caused by the customer. 
This awning is covered by a 12-month warranty from SERAPLASTIC | CITEA.
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Il sottoscritto rappresenta il seguente costruttore:

SERAPLASTIC Srl
Via I Maggio 42, 24060 Telgate (BG)
Dichiara qui di seguito che il prodotto:

TENDE DA INTERNO -  LINEA OMBRAE

Telgate, 2026

SERAPLASTIC Srl

SERAPLASTIC Srl
Direttiva 2006/42/CE

Via I Maggio 42
Telgate (BG)
Prodotto: Tenda
Classe: NPD

Firma

XXXXX

(Ruolo)

Tende interne manuali: conformi al Regolamento (UE) 2023/988 sulla sicurezza 
generale dei prodotti e alle norme UNI EN 13120:2009+A1:2014 "Tende interne 

 
Requisiti prestazionali compresa la sicurezza", UNI EN 16433:2014 e UNI EN 
16434:2014, con particolare riferimento alla "sicurezza in uso", inclusa la protezione 
dallo strangolamento.
Tende interne motorizzate: conformi alla Direttiva Macchine 2006/42/CE (marcatura 
CE) e alle norme UNI EN 13120:2009+A1:2014, UNI EN 16433:2014 e UNI EN 
16434:2014, con particolare riferimento alla "sicurezza in uso", inclusa la protezione 
dallo strangolamento e dallo schiacciamento.

Warranty
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www.citea.it

@citea.it

Via Druento, 286
10078 Venaria Reale, TO
+39 011 4246877
info@citea.it

Seraplastic | Citea
Via della Molinara, 49/C
24064 Grumello del Monte, BG
+39 035 830408
info@seraplastic.it
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